SCRIPT OF THE ROUTE - ORITO
MP3 PROJECT — AUDIO TRACKS

ROUTE OF ORITO. 0 INTRODUCTION

Welcome to Orito, hamlet of Monforte del Cid. Tkigstem using the audio tracks will
help you enjoy our town when you visit. Each traakmber will provide you with
information on a particular area or resource. Tdkenthe most of the route we
recommend getting the brochuRed de Rutas de Monforte del {Rloute Network of
Monforte del Cid), which can be obtained from theuiist Information Centre or
downloaded from the website www.monfortedelcid.es

ROUTE OF ORITO. 1 CHAPEL OF THE APPARITION

Our route starts on the road between Monforte antb,Calong a newly createda
crucis (Way of the Cross) that culminates at the Squafeth® Sanctuary.
Orito is a hamlet in the municipality of MonforteldCid, only 3.5 km from the town. It
is a place of pilgrimage due to the great devotmmards San Pascual Bail and the
Virgin of Orito. This place in the Middle Vinaldépregion has always been known for
its peace and tranquility, as well as being thditi@al summer destination for the
people of Monforte and the surrounding areas.

Located in the Avenida de San Pascual, the chagelbwilt in the seventeenth century
to commemorate the miracle of the apparition ofBlessed Sacrament to San Pascual,
who was then still a shepherd.

In the surrounding area a ceramic reproductionhef miracle can be seen with the
following inscription: "Here, San Pascual with fiisck, heard the convent bell ringing

for Mass, and while devoutly kneeling towards tle&uary, the consecrated body of
Jesus appeared to reward his adoring love.”.

From here, during thRomeria(Pilgrimage) and~eria (Fair) of San Pascual Béil, on
the seventeenth of May, the Saint's image is mawetie Sanctuary of Our Lady of
Orito and San Pascual, and the day is celebratidaniisit to the Saint’s Cave. In 2011
the fiestas were declared "Fiestas of Provincialrieb Interest of the Region of
Valencia" due to its historical interest. It wasfact in 1715 when San Pascual was
appointed patron of Monforte and the festive dayg established as the"1@f May.

Continuing along the Avenida San Pascual @aih the direction to Orito, we pass the
old spa. The quality of its mineral waters was ggised and awarded at several
medical conferences up to the mid-twentieth centBuyt disinterest and neglect has
deprived us of something that for a long time beeéf many people with
dermatological problems. Currently steps are b&kgn for its rehabilitation.

We continue our visit to the Sanctuary of Our Laxfythe Virgin of Orito and San
Pascual along the Avenida de San PascuabBaidnce there, press number 2.



ROUTE OF ORITO. 2 SANCTUARY OF OUR LADY OF THE VIRG IN OF
ORITO AND SAN PASCUAL

We arrive at the Sanctuary of Our Lady of Orito &a&h Pascual, built on the ruins of
the Chapel of the Nativity, where in 1555 the timyage of the Virgin of Orito
(measuring only 42 millimeters) was discovered. Theent church was built in 1600
but by 1562 the first Franciscans arrived withititention of founding the convent. The
following year, the humble shepherd, now venerae&an Pascual Bail, entered the
convent as a friar. The convent building work wampleted in 1607. In the Sanctuary
you can see the image of the Virgin, various pagtiof high pictorial interest, as well
as a reproductiom situ of the cell in which San Pascual lived. In theteewnf the nave
of the convent there is a staircase that leadsadurrial crypt for monks and people of
distinguished families.

The convent went through two bad moments. One hagiinfiscations of Mendizébal
and the other was tHednica union of the three Franciscan branches. Dueisothie
Franciscans left the convent and it remained empty the arrival of the Capuchins,
who in 1898 asked to occupy the convent of Oritd a&s abandoned.

The Virgin of Orito had to be moved twice. The fiitisne was between 1931 and 1936
due to a fire at the convent when the image wasntak the Civil Guard barracks in
Novelda. The second occasion was in 1936 at thereak of the Civil War. This time
the image was saved inside the leg of a table byfamily of D. Cresencio Antolin,
resident of Barcelona, until the®0f October, 1939.

We leave the Sanctuary of Our Lady of Orito and Bascual and go down the stairs of
the forecourt towards the Parque de la Feria amli&l Once there, press number
three.

ROUTE OF ORITO. 3 PARQUE DE LA FERIA AND THE SUNDIA L

The newly built Parque de la Feria is a spacerigny@nent and culture where a gigantic
sundial attracts your attention. It is the areanehbe Feria of San Pascual takes place
during the celebration of the day of San Pascuathe 17" of May. On the occasion of
the Romeria a very important fair is celebratedpsehantiquity dates back to the
seventeenth century. Offering a wide variety ofaations, we can find a large market
featuring handicrafts such as the traditional skegib staff and culinary wares with
typical products of Monforte, like aniseed liqueurs

Also worth mentioning are the festivities in honair the Virgin of Orito, held in
September. With quite an ancient origin, the faiedito take place in the Plaza del
Parador, as the image was transferred to Monfortehle celebrations. This tradition
disappeared in the early twentieth century, but rlogvresidents of the hamlet again
organise the festivities with popular dances, vaideisure activities and traditional
processions.

Going around the convent we arrive at the Holy Faimnor Fuente de San Pascual.
Once there, press number four.



ROUTE OF ORITO. 4 THE HOLY FOUNTAIN OR FOUNTAIN OF SAN
PASCUAL

La Fuente Santa or Fuente de San Pascual is, wiloobt, the best documented site on
the route. In 1552 it is highlighted in the docunsetihat gave rise to the original Chapel
of the Nativity. It was here where it was decidéé foundation of Orito that has

survived to present times. Popular devotion attebuhe spring to a miracle of San
Pascual.

Today we can find in the forecourt of the fountairplayground and a sculpture that
represents San Pascual.

From here, and ascending into the mountains aloag\tenida de la Cueva, we arrive
at the Cave of San Pascual, located in the fostbillthe Sierra de la Aguilas. This is
undoubtedly the most popular place of devotiorheodaint.

The cave is accessible by car, but the traditioves) is by foot up the steep hill that
gives access to the cave. From here you can cordrgbeautiful panoramic view of
the Valley of the Medio Vinalap and the Alicante coast from two viewpoints; one
facing Alicante and the other to the Vinatopalley, where you can see the various
mountain ranges and towns identified from informati ceramic panels.

Once you have ascended to the Cave of San Papoesd, number five.

ROUTE OF ORITO. 5 CAVE OF SAN PASCUAL

The Cave of San Pascual has its origin as a pliapeager. Before this it had served as
a refuge for shepherds in inclement weather. It aftes the saint's beatification when it
took the name of “San Pascual’s Cave". Since tiiényisited throughout the year, but
especially, every May 17 when the pilgrimage to $iant is celebrated by thousands of
pilgrims who place their offerings for favours res. On the way up to the cave there
are several religious ceramic murals that narteggtaise and worship to San Pascual.

A monument to San Pascual was erected in 1996 pyl@osubscription, near the cave
which reproduces the image of the Saint situatsiénthe cave. The three metre, five
ton monument to San Pascual is carved in limestonk placed on a three metre
concrete pedestal. In its vicinity can be seentargbedestal with the Cross of Santiago
(since the footpath from Alicante to Santiago denostela passes by).

On the way up to the Sierra de San Pascual, nettteaoad, there is a municipal

camping area, which has everything the visitor sgedspend a few days of rest and
relaxation. Whether hiking or just strolling to tlsave of the Saint you can see a
magnificent view of the valley. For more informati@about using the facilities of the

camping area you can contact the Town Hall of Mdefdel Cid via the phone number

96 562 00 25.

Also on the way up to the cave, just before reagltinwe find the Recreational Area,
equipped with tables and benches and a childrdaigypund, perfect for enjoying the



environment that the Cave of San Pascual provitleste is no need for authorisation
to use and enjoy this area.

Finally, next to the Church of Our Lady of Oritoetk is the Orito Center of
Interpretation, which is open during the festivitf San Pascual (May 17) and for
arranged visits. If you would like more information visiting this center, press number
SiX.

We hope you enjoy the visit to this unique area\aitidvisit us again soon.

ROUTE OF ORITO. 6 ORITO CENTER OF INTERPRETATION

The Orito Center of Interpretation is a place wheisitors are provided with
information about the area through panels and t&ds can learn about historical and
heritage resources, its festivities, the cultivatiof bagged table grapes with the
Vinalopo denomination of origin, and medicinal wateall with the objective of
facilitating an understanding of the origins of sthihamlet of Monforte.

It is open to the public during the weekend closedhe festival of San Pascual, held
each year on the {@f May. Visits can be arranged for organized grobpgrevious
request to the Tourist Information Centre of Moikdodel Cid, in person at the office
located at the town hall of Monforte del Cid (Pld&spafia, 1), or via the phone number
96 562 64 17.

For more information please consult the websiterw.monfortedelcid.es

Translated by Jacoba Urgell and Peter Lobley



